De fapt, influența lui Heine a fost amestecată cu influența poeților francezi, Parnass Authority și -a înmulțit propria influență în același mod ca Verlibr, instrumentarea verbală Rene Gilya, Mallarmia ermetică sau cultul exclamațiilor vesele în spiritul lui Laurent Taida Dar Bryusov a vrut să vadă capul unei școli simboliste, el a fost așa, chiar dacă s -a dovedit rapid a fi un general fără armată Figura de nepătruns, unul dintre organizatorii editurii Skorpion în , șeful revistei Balanță, care a călătorit mult în Europa de Vest (unde, apropo, a cunoscut -o pe Verkhan), Bryusov a tradus mulți simbolisti francezi și belgieni în Antologia sa („„ Versuri franceze din secolul XIX ”, ) Din , el a tradus „romanțe fără cuvinte” ale lui Verlaine, iar sub influența acestui poet, el creează primele sale colecții În prefața cărții de poezii „Chefs d’Evre”, el susține că „individualismul extrem al poeziei” ar trebui să se „concentreze pe personalitatea artistului” Atitudinea lui față de Baudeler a deschis o altă dualitate Bryusov l -a făcut să asculte simbolul credinței simbolismului ortodox: unde nu există un secret, nu există artă Dar Baudelaire îi lipsește o viziune și putem spune că „a înlocuit contemplația cu ficțiunea” Cu toate acestea, Bryusov își schimbă mostrele și în curând idolul său va fi vârful El părăsește brusc simbolismul contemplativ al primei perioade a operei sale pentru a cânta orașul modern și forțele care se află în el („Urbi et Orbi”, ) Tema modernității prevalează și în Stephanos ( ), unde se aud apeluri la acțiune Bryusov crede în același timp în „poezia științifică” proclamată de Rene Gilev Gloria scriitorului devine uriașă La acest lucru au contribuit romanele sale („Înger înflăcărat”, „Altarul victoriei”), eseuri critice („îndepărtate și apropiate”) 